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talent pas les marchandises commandées 
par la personne.

Marchandises 
vendues après 
1990

(4) Un remboursement de taxe, prévu aux 
articles 68.17, 68.2 ou 70 ou par un autre 
texte, relatif à des marchandises vendues ou 5 
autrement fournies ou transférées par une

(4) A refund of tax provided for under 
tion 68.17, 68.2 or 70 or any other enactment 
in respect of goods sold or otherwise supplied
or transferred by a person to a purchaser or . .
other transferee shall not be paid to the per- 5 personne a un acheteur ou autre cessionnaire

est accordé à la personne si elle en a trans
féré la propriété ou la possession à l’acheteur 
ou autre cessionnaire avant 1991.

sec-Goods sold 
after 1990

unless the person transferred ownership 
or possession of the goods to the purchaser or 
other transferee of the goods before 1991.

son
10

Marchandises à 
l'usage d’une 
province

(5) Un remboursement de taxe est accor
dé, en application de l’article 68.19, relative- 

à des marchandises fournies, 
transférées ou livrées à Sa Majesté du chef 
d’une province, ou achetées par elle, si, selon 15 
le cas :

a) Sa Majesté du chef de la province a 
acquis la propriété ou la possession des 
marchandises avant 1991;
b) les marchandises ont été fournies ou 20 
transférées à Sa Majesté du chef de la pro
vince par une personne dans le cadre de 
l’exécution de services prévus par une con
vention écrite conclue avec Sa Majesté du 
chef de la province, et la personne était en 25 
possession des marchandises au Canada à
la fin de 1990 et n’avait pas droit à un 
remboursement les concernant aux termes 
de l’article 120.
(6) Un remboursement de taxe est 

dé, en application de l’article 68.23, à 
personne relativement à des marchandises 
destinées à des réseaux si la personne a ac
quis la propriété ou la possession des mar
chandises avant 1991 et n’avait pas droit à 35 
un remboursement les concernant aux termes 
de l’article 120.

(7) Un remboursement de taxe est 
dé, en application de l’un des articles 68.24 à 
68.27, à un organisme si :

a) dans le cas de marchandises achetées 
par l’organisme, celui-ci en a acquis la pro
priété ou la possession avant 1991;
b) dans le cas de marchandises acquises 
utilisées par une autre personne de façon 45 
telle que l’organisme obtient un rembour
sement de taxe en vertu de l’un de ces ar
ticles, l’autre personne a acquis la

(5) A refund of tax shall not be paid under 
section 68.19 in respect of goods supplied, 10 
transferred or delivered to, or purchased by, 
Her Majesty in right of a province unless

(a) Her Majesty in that right acquired
ownership or possession of the goods 
before 1991; or 15

(b) the goods were supplied or transferred 
to Her Majesty in that right by a person in 
the course of performing services under an 
agreement in writing with Her Majesty in 
that right and the person had possession of 20 
the goods in Canada at the end of 1990 
and was not entitled to be paid a rebate in 
respect of the goods under section 120.

Goods for use 
by a province

ment

3Q Marchandises 
destinées à des 
réseaux 
acquises après 
1990

accor-(6) A refund of tax shall not be paid under 
section 68.23 to a person in respect of system 25 
goods unless the person acquired ownership 
or possession of the goods before 1991 and 

not entitled to be paid a rebate in respect 
of the goods under section 120.

System goods 
acquired after 
1990

une

was

Marchandises 
acquises par 
certains 

40 organismes 
après 1990

accor-(7) A refund of tax shall not be paid under 30 
any of sections 68.24 to 68.27 to a person (in 
this subsection referred to as the “organiza
tion”) unless

(a) in the case of goods purchased by the 
organization, the organization acquired 35 
ownership or possession of the goods 
before 1991; or
(b) in the case of goods acquired or used 
by another person for a purpose for which
a refund of tax to the organization is pro- 40

Goods acquired 
by certain 
organizations 
after 1990

OU


